








Setup

Paso 2: Confirma la red WiFi y la contrasefia.
Nota: Solo se admite WiFi de 2,4 GHz. Haga clic en el botén de
alternancia para seleccionar la red adecuada.

Enter Wi-Filnformation
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Paso 3: Espere un momento para completar la conexién del
dispositivo.
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Setup

Configurer I'appareil avec WOOX Home
Préparer l'installation
Parameétres du téléphone : assurez-vous que le Bluetooth et le WiFi
de votre téléphone sont activés. Et activez I'autorisation Bluetooth et de
localisation pour I'application WOOX Home.
Réglez I'appareil en mode d'appairage : appuyez longuement
sur le bouton du contréleur pendant 5 & 10 s pour accéder au mode
d'appairage. La lumiére de I'ampoule clignotera rapidement en rouge.
(Vous pouvez également utiliser la télécommande pour accéder au

mode d'appairage en maintenant enfoncé le bouton « on » pendant 5 a
10's)

Etape 1 : Lancez I'application, appuyez sur «@» et sélectionnez
« Ajouter un appareil ». La fenétre contextuelle « Découverte des

appareils » s'affichera en haut de l'interface. Cliquez ensuite sur
"Ajouter" pour vous connecter.

< A v

\ J \
(Vous pouvez également cliquer sur « Eclairage » et
sélectionner « R5195 Smart String Lights ». Suivez les
instructions fournies pour terminer la connexion.)
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Setup

Etape 2 : Confirmez le réseau WiFi et le mot de passe.
Remarque : seul le Wi-Fi 2,4 GHz est pris en charge. Cliquez sur
le bouton bascule pour sélectionner le réseau approprié.

Enter Wi-Filnformation

Etape 3 : Attendez un moment pour terminer la connexion de
I'appareil.
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Configura il dispositivo con WOOX Home

Prepararsi per l'installazione

Impostazioni del telefono: assicurati che il Bluetooth e il WiFi del tuo
telefono siano attivi. E abilita il Bluetooth e I'autorizzazione alla posizione
per I'app WOOX Home.

Imposta il dispositivo in modalita di associazione: premi a lungo

il pulsante del controller per 5-10 secondi per accedere alla modalita

di associazione. La luce della lampadina lampeggera velocemente in
rosso. (E inoltre possibile utilizzare il telecomando per accedere alla
modalita di accoppiamento tenendo premuto il pulsante "on" per 5-10
secondi)

Passaggio 1: avvia I'app, tocca " @ " e seleziona "Aggiungi
dispositivo". La finestra pop-up "Rilevamento dispositivi" verra
visualizzata nella parte superiore dell'interfaccia. Quindi fare clic su
"Aggiungi" per connettersi.

< A v

(E inoltre possibile fare clic su "llluminazione" e selezionare
"Luci Smart String R5195". Seguire le istruzioni fornite per
completare la connessione.)
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Setup

Passaggio 2: conferma la rete WiFi e la password.
Nota: & supportato solo il Wi-Fi a 2,4 GHz. Fare clic sul pulsante
di attivazione/disattivazione per selezionare la rete appropriata.

FVIWM'VI Information 3

- R

Passaggio 3: attendere qualche istante per completare la
connessione del dispositivo.
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Configure o dispositivo com WOOX Home

Prepare-se para a configuracédo

Configuragdes do telefone: certifique-se de que o Bluetooth e o WiFi
do seu telefone estejam ligados. E habilite o bluetooth e a permissao de
localizagdo para o aplicativo WOOX Home.

Defina o dispositivo para o modo de emparelhamento: pressione

e segure o botao do controlador por 5 a 10 segundos para entrar no
modo de emparelhamento. A luz da ldampada piscara rapidamente em
vermelho. (Vocé também pode usar o controle remoto para entrar no
modo de emparelhamento mantendo pressionado o botdo "on™ por 5 a
10s)

Passo 1: Inicie o aplicativo, toque em “ @ e selecione “Adicionar
Dispositivo”. A janela pop-up “Descobrindo dispositivos” sera
exibida na parte superior da interface. Em seguida, clique em
"Adicionar" para conectar.

< A v

\ J \
(Vocé também pode clicar em "lluminagao" e selecionar
"R5195 Smart String Lights". Siga as instrugdes fornecidas
para concluir a conexao.)
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Passo 2: Confirme a rede WiFi e a senha.
Observagio: apenas WiFi de 2,4 GHz é compativel. Clique no
botao de alternancia para selecionar a rede apropriada.

Enter Wi-Filnformation

Passo 3: Aguarde um momento para concluir a conexdo do
dispositivo.
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Konfigurer enheden med WOOX Home

Forbered dig til opsatning

Telefonindstillinger: Serg for, at din telefons Bluetooth og WiFi er
aktiveret. Og aktiver bluetooth og placeringstilladelse for WOOX Home-
appen.

Indstil enheden til parringstilstand: Tryk lzenge pa controllerens knap
i 5-10 sekunder for at ga ind i parringstilstand. Paerens lys blinker hurtigt
i redt. (Du kan ogsa bruge fiernbetjeningen til at ga ind i parringstilstand
ved at holde ""on""-knappen nede i 5-10 sekunder)

Trin 1: Start appen, tryk pa " @ " og veelg "Tilfgj enhed". Pop-up-
vinduet "Opdag enheder" vil blive vist gverst pa greensefladen. Klik
derefter pa "Tilfgj" for at oprette forbindelse.

< Adavovcs

= N

(Du kan ogsa klikke pa "Lighting" og veelge "R5195
Smart String Lights". Felg instruktionerne for at fuldfere
forbindelsen. )
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Trin 2: Bekreeft WiFi-netveerket og adgangskoden.
Bemaerk: Kun 2,4 GHz WiFi understettes. Klik pa til/fra-knappen
for at vaelge det relevante netvaerk.

Enter Wi-Filnformation
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Konfigurera enheten med WOOX Home

Forbered dig for installation

Telefoninstéllningar: Se till att telefonens Bluetooth och WiFi ar pa.
Och aktivera bluetooth och platsbehérighet for WOOX Home-appen.
Stall in enheten pa ihopparningslage: Tryck lange pa kontrollenhetens
knapp i 5-10 sekunder for att ga in i ihopparningslaget. Glodlampans
lampa blinkar snabbt i rétt. (Du kan ocksa anvanda fjarrkontrollen for att
ga in i ihopparningslaget genom att halla ned ""on""-knappen i 5-10s)

Steg 1: Starta appen, tryck pa " @ " och valj "Lagg till enhet".
Popupfonstret "Upptacka enheter" kommer att visas hogst upp i
granssnittet. Klicka sedan pa "Lé&gg till" for att ansluta.

< Adavovcs
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(Du kan ocksa klicka pa "Lighting" och vélja "R5195
Smart String Lights". Folj instruktionerna for att slutféra
anslutningen. )
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Steg 2: Bekrafta WiFi-natverket och I6senordet.
Obs: Endast 2,4 GHz WiFi stods. Klicka pa véxlingsknappen for
att valja ratt natverk.

Enter Wi-Filnformation
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Asenna laite WOOX Homella

Valmistaudu asennukseen

Puhelinasetukset: Varmista, ettd puhelimesi Bluetooth ja WiFi

ovat paalla. Ja ota kayttéon Bluetooth- ja sijaintilupa WOOX Home
-sovellukselle.

Aseta laite pariliitostilaan: Paina pitkdan ohjaimen painiketta 5-10
sekunnin ajan paastaksesi pariliitostilaan. Lampun valo vilkkuu nopeasti
punaisena. (Voit myos siirtya pariliitostilaan kaukosaatimella pitamalla
""on""-painiketta painettuna 5-10 sekunnin ajan)

Vaihe 1: Kaynnista sovellus, napauta " @ " ja valitse "Lisaa
laite". "Discovering devices" -ponnahdusikkuna tulee nakyviin

kayttoliittyman ylaosaan. Napsauta sitten "Lisaa" muodostaaksesi
yhteyden.

< Adavovcs

(Voit my6s napsauttaa "Lighting" ja valita "R5195 Smart

String Lights". Suorita yhteys loppuun noudattamalla
annettuja ohjeita. )

21



Vaihe 2: Vahvista WiFi-verkko ja salasana.
Huomautus: Vain 2,4 GHz WiFi on tuettu. Napsauta
vaihtopainiketta valitaksesi sopiva verkko.

Enter Wi-Filnformation
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Skonfiguruj urz dzenie za pomoc WOOX Home

Przygotuj si¢ do konfiguracji

Ustawienia telefonu: Upewnij sig, ze Bluetooth i Wi-Fi w telefonie sg
wigczone. | wigcz Bluetooth i pozwolenie na lokalizacje dla aplikaciji
WOOX Home.

Ustaw urzadzenie w tryb parowania: Nacisnij i przytrzymaj przycisk
kontrolera przez 5-10 s, aby przej$é do trybu parowania. Swiatto
Zaréwki zacznie szybko miga¢ na czerwono. (Mozesz takze uzy¢ pilota,
aby wejs¢ w tryb parowania, przytrzymujac przycisk ,wiacz” przez 5-10

s)

Krok 1: Uruchom aplikacje, dotknij , @ " i wybierz ,Dodaj
urzadzenie”. Wyskakujgce okno ,Wykrywanie urzadzen” zostanie
wys$wietlone w gornej czesci interfejsu. Nastepnie kliknij ,Dodaj”,
aby sig potgczyc.

< Adavovcs

(Mozesz takze klikng¢ ,O$wietlenie” i wybra¢ ,R5195
Smart String Lights”. Postepuj zgodnie z instrukcjami, aby
dokonczy¢ potgczenie.)
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Krok 2: Potwierdz sie¢ Wi-Fi i hasto.
Uwaga: obstugiwane jest tylko Wi-Fi 2,4 GHz. Kliknij przycisk
przetaczania, aby wybra¢ odpowiednia sie¢.

Enter Wi-Filnformation
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Nastavte za izeni pomoci WOOX Home

Pripravte se na nastaveni

Nastaveni telefonu: Ujistéte se, Ze mate zapnuté Bluetooth a WiFi. A
povolte bluetooth a povoleni k poloze pro aplikaci WOOX Home.
Nastaveni zafizeni do rezimu parovani: Dlouhym stisknutim tlacitka na
ovladadi po dobu 5-10 sekund vstoupite do rezimu parovani. Kontrolka
Zarovky bude rychle blikat ervené. (MUZete také pouzit dalkovy ovladac
pro vstup do rezimu parovani podrzenim tlacitka ""on"" po dobu 5-10s)

Krok 1: Spustte aplikaci, klepnéte na , @ * a vyberte ,Pfidat
E zafizeni“. V horni ¢asti rozhrani se zobrazi vyskakovaci okno
,Discovering devices". Poté kliknéte na "PFidat" pro pfipojeni.

(Muzete také kliknout na "Lighting" a vybrat "R5195 Smart
String Lights". Dokoncete pfipojeni podle uvedenych pokynu.
)
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Krok 2: Potvrdte WiFi sit' a heslo.
Poznamka: Podporovana je pouze 2,4 GHz WiFi. Klepnutim na
prepinaci tlacitko vyberte pfisluSnou sit’.

Enter Wi-Filnformation
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Nastavte zariadenie pomocou WOOX Home

Pripravte sa na nastavenie

Nastavenia telefonu: Uistite sa, Ze mate v telefone zapnuté Bluetooth
a WiFi. A povolte bluetooth a povolenie na umiestnenie pre aplikaciu
WOOX Home.

Nastavenie zariadenia do rezimu parovania: DIhym stlacenim tladidla
na ovladaci na 5-10 sekund vstupite do rezimu parovania. Svetlo
Ziarovky bude rychlo blikat na erveno. (Do reZimu parovania mozete
vstupit aj pomocou dialkového ovladaca podrzanim tlacidla ,zapnuté* na
5-10's)

Krok 1: Spustite aplikaciu, klepnite na , @ *“ a vyberte ,Pridat
zariadenie”. V hornej ¢asti rozhrania sa zobrazi vyskakovacie okno
,Zistovanie zariadeni”. Potom kliknite na ,Pridat” a pripojte sa.

< Adavovcs
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(MbzZete tiez kliknut na "Osvetlenie" a vybrat "R5195 Smart
String Lights". Na dokon¢enie pripojenia postupujte podla
poskytnutych pokynov. )
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Krok 2: Potvrdte siet WiFi a heslo.
Poznamka: Podporuje sa iba 2,4 GHz WiFi. Kliknutim na
prepinac vyberte prislusnu siet’.

Enter Wi-Filnformation
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Allitsa be az eszkdzt a WOOX Home segitségével

Késziiljon fel a beallitasra

Telefonbeallitasok: Gy6z6djon meg arrol, hogy telefonja Bluetooth és
WiFi be van kapcsolva. Es engedélyezze a Bluetooth- és helyengedélyt
a WOOX Home alkalmazashoz.

Eszkoz beallitasa parositasi modba: Tartsa lenyomva a Vezérld
gombjat 5-10 masodpercig a parositasi modba |épéshez. Az izz
lampédja gyorsan pirosan villog. (A taviranyitéval a parositasi médba is
beléphet, ha 5-10 masodpercig lenyomva tartja az ""on"" gombot.)

1. 1épés: Inditsa el az alkalmazast, érintse meg a , ® ” gombot,
és valassza az ,Eszkdz hozzdadasa” lehetdséget. A feliilet tetején
megjelenik az ,Eszkozok felfedezése” felugré ablak. Ezutan
kattintson a "Hozzaadas" gombra a csatlakozashoz.

< Adavovcs

(Valamint rakattinthat a ,Lighting” elemre, és kivalaszthatja
az ,R5195 Smart String Lights” elemet. Kévesse a kapott
utasitasokat a csatlakozas befejezéséhez.)
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2. lépés: Erésitse meg a WiFi halozatot és a jelszot.
Megjegyzés: Csak a 2,4 GHz-es WiFi tamogatott. Kattintson a
valtégombra a megfelelé halézat kivalasztasahoz.

Enter Wi-Filnformation

3. lépés: Varjon egy kicsit az eszkoz csatlakoztatasanak
befejezéséhez.
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Configura i dispozitivul cu WOOX Home

Pregatiti-va pentru configurare

Setari telefon: asigurati-va ca Bluetooth si WiFi sunt activate. $i activati
Bluetooth si permisiunea de locatie pentru aplicatia WOOX Home.
Setati dispozitivul in modul de asociere: apasati lung butonul de
control timp de 5-10 secunde pentru a intra in modul de asociere.
Lumina becului va clipi rapid in rosu. (De asemenea, puteti utiliza
telecomanda pentru a intra in modul de asociere tinand apasat butonul

,’pornit” timp de 5-10 secunde)

Pasul 1: Lansati aplicatia, atingeti , @ ” si selectati ,Adaugati
dispozitiv”. Fereastra pop-up ,Descoperirea dispozitivelor” va fi
afisatd in partea de sus a interfetei. Apoi faceti clic pe ,Adaugati”
pentru a va conecta.

m [ oa0 ’-é‘ < 819 —
=

& covosca

(De asemenea, puteti face clic pe ,lluminare” si selectati
»,R5195 Smart String Lights”. Urmati instructiunile furnizate
pentru a finaliza conexiunea. )
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Pasul 2: Confirmati reteaua WiFi si parola.
Nota: Este acceptat numai WiFi de 2,4 GHz. Faceti clic pe
butonul de comutare pentru a selecta reteaua corespunzatoare.

Enter Wi-Filnformation
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Pasul 3: Asteptati un moment pentru a finaliza conexiunea
dispozitivului.

(Com v ) )

x AsaDerce x Adaveres
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Nastavite napravo z WOOX Home

Pripravite se na namestitev

Nastavitve telefona: preverite, ali sta Bluetooth in WiFi v telefonu
vklopljena. In omogocite bluetooth in dovoljenje za lokacijo za aplikacijo
WOOX Home.

Nastavite napravo v nacin zdruzevanja: dolgo pritisnite gumb
krmilnika za 5-10 s, da vstopite v nac¢in zdruzevanja. Lu¢ka Zarnice bo
hitro utripala rdece. (Za vstop v nacin seznanjanja lahko uporabite tudi
daljinski upravljalnik tako, da 5-10 s drzite gumb "vklop")

1. korak: ZaZenite aplikacijo, tapnite » @ « in izberite »Dodaj
napravo«. Na vrhu vmesnika bo prikazano pojavno okno
»Odkrivanje naprav«. Nato kliknite »Dodaj« za povezavo.

(Kliknete lahko tudi »Lighting« in izberete »R5195 Smart
String Lights«. Sledite navodilom za dokon¢anje povezave.)
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2. korak: potrdite omrezje WiFi in geslo.
Opomba: Podprt je samo 2,4 GHz WiFi. Kliknite preklopni gumb,
da izberete ustrezno omrezje.

Enter Wi-Filnformation
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Nustatykite rengin naudodami WOOX Home

Pasiruoskite sarankai

Telefono nustatymai: sitikinkite, kad jasy telefono ,Bluetooth® ir ,WiFi*
rySys jjungti. Ir jgalinkite ,Bluetooth” ir vietos leidimg ,WOOX Home*
programai.

Nustatykite jrenginj j susiejimo rezima: ilgai paspauskite valdiklio
mygtukg 5-10 sekundziy, kad jjungtuméte susiejimo rezimg. Lemputés
lemputé greitai mirksés raudona spalva. (Taip pat galite naudoti
nuotolinio valdymo pultg, kad jjungtuméte poravimo rezima, laikydami
nuspaude mygtuka ,jjungta“ 5-10 sekundziy)

1 veiksmas: paleiskite programa, bakstelékite , @ * ir pasirinkite
L,Pridéti jrenginj*. Sasajos virsuje bus rodomas iSSokantis

langas ,|renginiy atradimas®. Tada spustelékite ,Pridéti, kad
prisijungtuméte.

< Adavove

(Taip pat galite spusteléti "ApSvietimas" ir pasirinkti "R5195
Smart String Lights". Vykdykite pateiktas instrukcijas, kad
uzbaigtuméte rysj. )
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2 veiksmas: patvirtinkite ,WiFi“ tinklg ir slaptazod;.
Pastaba: palaikomas tik 2,4 GHz WiFi. Spustelékite perjungimo
mygtuka, kad pasirinktuméte tinkama tinkla.

Enter Wi-Filnformation
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lestatiet ier ci, izmantojot WOOX Home

Sagatavojieties iestatiSanai

Talruna iestatijumi: parliecinieties, vai talruna Bluetooth un WiFi ir
ieslégti. Un iespéjojiet Bluetooth un atrasanas vietas atlauju lietotnei
WOOX Home.

lestatiet ierici savieno$anas pari rezima: turiet nospiestu kontroliera
pogu 5-10 s, lai parietu parT savieno$anas rezima. Spuldzes indikators
atri mirgos sarkana krasa. (Varat arf izmantot talvadibas pulti, lai parietu
parT savieno$anas rezima, turot nospiestu pogu ""ieslégts" 5-10s)

1. darbiba: palaidiet lietotni, pieskarieties “ @ un atlasiet
“Pievienot ierici”. Interfeisa augSdala tiks paradits uznirstoSais
logs "lericu atklaSana". Péc tam noklikskiniet uz "Pievienot", lai
izveidotu savienojumu.

®
=)

& covosca

< Adavovcs

(Varat arT noklik8kinat uz "Apgaismojums” un atlasit "R5195
Smart String Lights". Izpildiet sniegtos noradijumus, lai
pabeigtu savienojuma izveidi.)
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2. darbiba: apstipriniet WiFi tiklu un paroli.
Piezime: tiek atbalstits tikai 2,4 GHz WiFi. NoklikSkiniet uz
parslégsanas pogas, lai atlasitu atbilstoSo tiklu.

Enter Wi-Filnformation
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Seadistage seade WOOX Home abil

Valmistuge haélestamiseks

Telefoni seaded: veenduge, et teie telefoni Bluetooth ja WiFi on sisse
lilitatud. Ja lubage rakenduse WOOX Home jaoks bluetooth ja asukoha
luba.

Seadistage seade sidumisreziimi: sidumisreziimi sisenemiseks
vajutage pikalt juhtnuppu 5-10 sekundit. Pirni tuli vilgub kiiresti punaselt.
(Saate kasutada ka kaugjuhtimispulti, et siseneda sidumisreziimi, hoides
5-10 sekundit all nuppu "Sees")

1. samm: kéivitage rakendus, puudutage " @ " ja valige "Lisa
seade". Liidese Ulaosas kuvatakse hiipikaken "Seadmete
avastamine". Seejarel kidpsake (ihenduse loomiseks nuppu "Lisa".

(Samuti vdite klépsata valikul "Valgustus" ja valida "R5195
Smart String Lights". Jargige ihenduse loomiseks antud
juhiseid.)
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2. samm: kinnitage WiFi-vork ja parool.

Mérkus. Toetatud on ainult 2,4 GHz WiFi. Sobiva vérgu

valimiseks klopsake liilitusnuppu.

Enter Wi-Filnformation
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Postavite uredajds WOOX Home

Pripremite se za postavljanje

Postavke telefona: provjerite jesu li Bluetooth i WiFi ukljuceni. |
omogucite bluetooth i dopustenje lokacije za aplikaciju WOOX Home.
Postavite uredaj u nacin rada za uparivanje: Dugo pritisnite gumb
kontrolera 5-10 sekundi za ulazak u nagin rada za uparivanje. Zaruljica
Ce brzo treperiti crveno. (Takoder mozZete upotrijebiti daljinski upravljac
za ulazak u nacin rada za uparivanje drzeci pritisnutu tipku "ukljuceno"
5-10's)

Korak 1: Pokrenite aplikaciju, dodirnite " @ " i odaberite "Dodaj
uredaj". Skocni prozor "Otkrivanje uredaja" prikazat ¢e se na vrhu
sucelja. Zatim kliknite "Dodaj" za povezivanje.

< Adavovcs
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(Takoder mozete kliknuti "Osvjeta" i odabrati "R5195 Smart
String Lights". Slijedite upute da biste dovrsili povezivanje. )
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Korak 2: Potvrdite WiFi mrezu i lozinku.
Napomena: podrzan je samo WiFi od 2,4 GHz. Pritisnite gumb
za prebacivanje kako biste odabrali odgovaraju¢u mrezu.

Enter Wi-Filnformation
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Korak 3: Pricekajte trenutak da dovrsite povezivanje uredaja.




Setup

PuBpioTe Tn ocuokeun pe To WOOX Home

MpogToipaaoTeite yia Tn pUBpIon

PuBpioeig TnAepwvou: BeBaiwbeite 61 To Bluetooth kai To WiFi Tou
TnAepWvou oag eival evepyotroinuéva. Kai evepyotroijoTe Tnv adeia
bluetooth kai ToTroBeaiag yia Tnv epappoyy WOOX Home.

PuUBpIon TNG ouokeung o€ AeItoupyia ougeugng: MatioTe
TIAPATETAPEVA TO KOUMTTI TOU EAEYKTH yia 5-10 deuTepOAETITA YITH

va €10€ABeTe 0TN AgiToupyia oUZeugng. To ewg Tou AapTrTrpa Ba
avaBooBrioel ypriyopa o€ KOKKIVO xpwia. (MTopeiTe Tmiong va
XPNOILOTIOINTETE TO TNAEXEIPITTAPIO YA va EICENBETE OTN AeiToupyia
OUCEUENG KPATWVTAG TIATNHEVO TO KOUpTTi ""on™ yia 5-10 deutepdAeTITal)

BRApa 1: EKKIVACTE TNV e@appoyr, TratioTe "® " kai emAéETe
"Mpoobrkn cuokeung". To avadudpevo TTapdbupo "AvakaAuyn
OUOKEUWV" Ba egpavioTei 010 ETTAVW PEPOG TNG DIETTAPAG. TN
OuvEéxela, KavTe KAIK oTo "MpooBrkn" yia va ouvdeDEiTe.

(T P e

< Adavovcs

e

( Mtropeite emiong va kavete KAk aTo "Lighting" kal va emAéEeTe
"R5195 Smart String Lights". AkoAouBroTe TIg 0dnyieg Tou
TTAPEXOVTAl YIa v OAOKANPWOETE TN oUVOEDH. )
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BrApa 2: EmBeBaiwoTe 1o dikTuo WIFi Kai Tov kwdiké TTpoéoBaong.
Znueiwon: Ymootnpiletai povo WiFi 2,4 GHz. Kavte kAIk oTo
koupTri evaAAayng yia va emAEgeTe To KatdAAnAo SikTuo.

Enter Wi-Filnformation

s [©)
& s

Brjpa 3: Mepipévete Aiyo yia va oAokANpwOoETe TN o0VSEDN TG
OUOKEUNG.
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HacTtpowiTte yctpoicteoto ¢ WOOX Home
MoparoTeeTe ce 3a HacCTpoWka
HacTpoiiku Ha TenecdoHa: YBepeTe ce, Ye Bluetooth n WiFi Ha
TenedoHa BU ca BkrodeHn. U aktuBupaite paspelueHve 3a Bluetooth n
MecTononoxeHve 3a npunoxexHneto WOOX Home.
3apaiTe yCTPOWCTBOTO B PEXMM Ha caBosiBaHe: HaTtucHeTe
npoabmxuTenHo 6yToHa Ha KoHTponepa 3a 5-10 cekyHaw, 3a Aa Bresete
B PeXuM Ha cfBosiBaHe. CBeTNMHaTa Ha KpyLukaTa Lie Mura 6bp3o B
YepBeHo. (MoxeTe CbLLUO [a U3MNon3BaTe ANCTaHLMOHHOTO yrpaBneHue,
3a [ja BNe3eTe B PEXUM Ha CABOsIBaHe, kaTo 3aabpxuTe GyToHa
"BkntoyBaHe" 3a 5-10 cekyHam)

Ctbnka 1: CTapTvpaiTe NpuioxeH1eTo, AokocHeTe , @ “ n
n3beperte ,[lobGaBsiHe Ha yCTPOWCTBO". M3cka4alymaT npo3opeL|
,OTKpuBaHe Ha ycTpoWCTBa" Le Ce Nokaxe B ropHaTa 4YacT Ha
nHTepderica. Crnep ToBa LypakHeTe BbpXy ,JobaBsHe", 3a aa ce
CBbpPXKETE.

< Adavovcs

(Cbwo Taka moxeTe Aa wpakHeTe Bbpxy ,OcBeTneHune”
n na nsbepete ,R5195 Smart String Lights*. CnepnBaiite
npeaocTaBeHNUTe MHCTPYKUUK, 3a Aa 3aBbplinTe CBbpSBaHeTO.)
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Setup

Crtbnka 2: Motebpaete WiFi mpexara u naponara.
3a6enexka: Moaabpxa ce camo 2,4 GHz WiFi. LLipakHeTe BbpXy
6GyToHa 3a NpeBKNoYBaHe, 3a Aa u3bepeTe noaxoasLlaTa Mpexa.

Enter Wi-Filnformation

CTtbnka 3: M3vakaiite marko, 3a ja 3aBbpluNTe CBbP3BAHETO Ha
YCTPOWCTBOTO.

(Com v (o )

x AsaDerce x Adaveres
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Setup
Mopecute ypehaj ca BOOKC Xome

Mpunpemute ce 3a nopellaBame

MopewaBawa Tenedona: Ysepute ce aa cy brniyetoorx n Budu
YKIby4YeHu Ha BaleM TenedoHy. M omoryhute 6nyetooTx u go3sony 3a
nokauujy 3a annukauunjy BOOKC Xowme.

Mopecute ypehaj Ha pexum ynapuBaka: [1yro nputucHUTE Ayrme
koHTponepa 5-10 cekyHam ga 6ucte ywunu y pexum ynapusama. CBetno
cujanuue he 6p3o TpentaTtu LupBeHoM 6ojoM. (Takohe MoxeTe KopucTUTH
[JarbMHCKU ynpaerbad fa yhete y pexuvm ynapusata Tako Wwro hete
ApXaTh NpUTUcHyTO Ayrme ""oH™ 5-10 cekyHau)

Kopak 1: Mokpenute annukaumjy, noanpHuTe , @ “ n nsabepute
Ldonaj ypehaj“. Vckadyhu nposop ,OTkpuBate ypehaja“ 6uhe
npukasaH Ha Bpxy MHTepdejca. 3atum knukHuTe Ha Jloaaj“ na
6ucTe ce nosesanu.

(Takohe moxeTe KNMUKHYTK Ha ,OcBeTrbewe” n nzabpatu ,P5195
Cwmapt CtpuHr Nlurxtc“. Cnegute gata ynytctea ga 6ucte
[OBPLINAK BE3y.)
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Setup

Kopak 2: Motepaute Budu mpexy 1 nosuHky.
HanomeHa: MoapxaH je camo Budu Ha 2,4 MX3. KnukHute Ha
AyrMe 3a npeGauuBawe Aa 6ucte usabpanu ogrosapajyhy

Mpexy.
S

Enter Wi-Filnformation

v [©)
& s

Kopak 3: CauekajTe TpeHyTak Aa AoBpLUMTE NoBe3uBake ypehaja.




Setup
Remove and Reset the device
If you want to remove your device and wipe date, follow these steps:

Step 1: Tap the icon of the device you want to reset. Then Click the
Edit button in the upper right corner of the interface.

Step 2: Slide down the phone and click "Remove Device", tap
"Disconnect and wipe data"to complete the device reset.




FAQ

Q: App can't find my Smart String Lights.

A: Please power on your Smart String Lights, turn on the Bluetooth
and WiFi of your phone and allow related permission for "WOOX
Home" app.

Q: Smart String Lights could not connect Wi-Fi.

A: Please check whether the Wi-Fi signal is sufficient, the Smart String
Lights only supports 2.4GHz Wi-Fi, not 5GHz, please make sure your

Wi-Fi password is correct, and the password does not support special

symbols.

Q: Device list prompts device is offline.
A: Please make sure Wi-Fi connection is correct. If Smart String Lights
connect to the Internet, please check the strength of wireless signal.

Q:| have reset my Smart String Lights, | cannot connect my Smart
String Lights again.

A: Please remove your device in your App, then you reset your Smart
String Lights.
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Tech support

If you need further help or have comments or suggestions, please
send email to our tech support team or visit FAQ & Feeback page in
the App.

Tech support Contact

European: support@wooxhome.eu, +31-(0)76-7114805
Non-EU: support@wooxhome.com

How to use FAQ & Feedback in the WOOX Home

Step 1: Navigate to "Me" > "FAQ & Feedback".

Step 2: If "Most Asked" and FAQ not help, you could submit your
question via "Feedback/Suggestions", we will reply you in 24 hours.

ElC) <

Holp & Feedback  Feedback

Q
@ Tap to Set Nickname
Host Asked

ThieParty Ve Services

fo) o

© Home Management

My Dovins

LRT——

s oy conots

Aopuse ssuas
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Tech Support

WOOX Home Youtube Channel
You could also find WOOX product videos in Youtube by searching
"woox home" or "WOOX + model number".

[5 DVYoulube  woox home < Q @]

Facebook group support
We also create a facebook group for technical support. Searching
"WOOX HOME users" to join the group and leave your question.

[ﬁ Q WOOX HOME users
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Announcement

Safety

» Before use, inspect the device and its parts.

« Do not use in case of damage.

« Do not operate the string lights if not all bulbs are installed.

» Do not operate where aerosol (spray) products are being used.
« Do not place near heat sources such as radiators, cookers, etc.
« Keep away from sources of ignition.

« Do not immerse in water.

« Do not let moisture come into contact with any electrical parts.
« Never touch the product with wet hands.

« Misuse may result in injury, and damage to the product.

« Not suitable for dimmers and electronic switches.

« Do not attempt to repair, disassemble or alter the product yourself.
« Handle with care.

Contact us

Thanks for choosing our smart string lights. This smart string lights
is under our company warranty. For any quality issue or device
failure, please contact us (for contact details, please refer to the
"Tech Support" section). We are dedicated in providing excellent
service and quick response!
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Announcement

Authentication

Take As Global SL hereby confirms that the R5195 Smart Full
c €Co|our String Lights complies with Directive 2014/53/EU.The
full text of the EU Declaration of Conformity is below internet address
available: www.wooxhome.com

This product has been manufactured from parts and materials

of high quality that can be reused and can be recycled.
— Therefore, do not throw this product away with waste normal
household appliances at the end of their useful life. Take him away
at a collection point for recycling equipment electric and electronic.
This is indicated by this symbol on the product, in the user manual
and on the packaging. Please consult the local authorities to find out
where the point of nearest collection. Help protect the environment by
recycling used products.

ECompliance with the WEEE Directive and waste disposal.

The packaging materials of the product are made in

L @ accordance with our national environmental regulations

- made from recyclable materials made. Packing materials not

together with dispose of with household waste or other waste. Bring

them to the collection points prescribed by the local authorities for
packing material.
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